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108990/108991/108992

1x E27 LED max. 15W
230V ~ 50Hz

212mm

177mm

390mm
390mm

. 200mm , 200mm

Unit of measure/ MaReinheit/ Unité de mesure: mm

(EN) Package contents
(DE) Lieferumfang | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
(SE) L fattning | (FI) iséltd | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido
(GR) Napadotéog e§onhiopdg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) SadrZaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xsar Ha gocraBKkaTta

(EN) Intended use | (DE) i eméRe Ver d
(FR) Utilis atiorconforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) ie zgodnie z pr iem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug
(SE) Avsedd anvindning | (FI) Maéra kaytto | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) Poutiti v souladu s uréenim
(PT) Utilia ¢do correta | (GR) EvSedeypévn xprion | (SK) Predpokladané Zitie | (EE) Eeld: kasutus | (LV) Paredzamais lietojums
(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utiliare i 3 | (SI) Predvid poraba | (HR) jenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas
(BG) npeaHasHaueHa ynotpeba | (AL) Pérdorimi i hik | (MK) | ynotp | (TR) Amagh kull | (UK) Npi
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) C: Ha | (TR) Teslimat igerigi | (UK) 3micT pocrasku | (BA,ME,RS) Sadrzaj isporuke

1 Wall light 1 Wandleuchte 1 Applique

(GB) Installation hardware (DE)  Montagematerial (FR)  Matérial de montage
Mounting instructions Montageanleitung Instructions de montage
1 Wandlamp 1 Lampa $cienna 1 Vegglampe

(NL)  Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO)  Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Vaeglampe 1 Végglampa 1 Seinavalaisin

(DK)  Monteringsmateriale (SE)  Monteringsmaterial (F1) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Applique 1 Ldmpara de pared 1 Nasténné svitidlo

(IT) Materiale di montaggio (ES)  Material de montaje (Cz)  Materidl pro montéz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Névod k montazi
1 Lumindaria de parede 1 OWTLOTIKOG ToiXou 1 nastenné svietidlo

(PT)  Material de montagem (GR)  YAwod ouvappoldynong (SK) Indtalaény hardvér
InstrugBes de montagem 08nyieg cuvappoAdynang InStala¢na prirucka
1 cTeHHa namna 1 seinavalgusti 1 sienas lampa

(BG)  martepuanu 3a MOHTax (EE) Paigaldustarvikud (v) Instalacijas aparatdra
VHCTPYKLMMU 33 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 sieninis Sviestuvas 1 lampa de perete 1 stenska svetil a

(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO)  Hardware de instalare (sn) Namestit ena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montazo
1 Zidno svjetlo 1 fali lampa 1 drité murale

(HR) Instalacijski hardver (HU)  Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montaZu Szerelési Gtmutato Udhézuesi i montimit
1 cBETUAKA Ha SKA 1 duvar lambasi 1 duvar lambasi

(MK)  MoHTaxeH maTepujan (TR)  Montaj malzemesi (UK) MOoHTaxHwit maTepian
YnaTcTBO 32 MOHTaxa Montaj kilavuzu [HCTPYKLiA 3 MOHTaXy

(GB)  For stationary use outdoors as a wall light (DE)  Ortsfeste Verwendung als Wandleuchte im AuRenbereich

(FR) Installation fixe en tant qu'applique extérieure (NL)  Vast gebruik als wandlamp buitenshuis
(PL) Do montazu stacjonarnego jako lampa scienna na zewnatrz (NO)  Til stasjoneert bruk som vegglampe utendgrs
(DK)  Til stationaer brug som vaeglampe udendgrs (SE)  Anvands som fast vagglampa utomhus
(F1) Kiinted kaytto ulkotilojen seindvalaisimena (Im) Impiego fisso come applique in ambienti esterni
(ES) Empleo fijo en tanto lampara de pared en el exterior (Cz)  Staciondrni poufZiti jako ndsténné svitidlo v exteriéru
(PT) Aplicagdo fixa como lumindria de parede em exteriores (GR)  ZtaBepr| Xprion wG GWTLOTIKO TOIXOU OF EEWTEPLKO XWPO
(SK) Na staciondrne pouzitie vo vonkaj$om prostredi ako nastenné (BG)  3acraumoHapHa ynotpeba Ha OTKPUTO KaTo CTEHHA 1amna
svetlo
(EE) Statsionaarseks kasutamiseks dues seinavalgustina (v) Stacionaram lietojumam arpus telpam ka sienas gaismeklis
(LT) Stacionariam naudojimui lauke kaip sieninis Sviestuvas (RO)  Pentru utiliare stationard in exterior ca lampa de perete
(sn Za stacionarno uporabo na prostem kot stenska svetil a (HR)  Za stacionarnu upotrebu na otvorenom kao zidna svjetilj a
(HU)  Helyhez kétott hasznalatra kiltéren falilampaként (AL) Pér pérdorim té palévizshém jashté si drité murale
(MK)  3a craumoHapHa ynotpe6a HaZiBOP KaKo CBETW/IKA Ha sUA, (TR) Duragan kullanim igin dis mekanda duvar lambasi olarak
(UK)  [Ons crauioHapHOro BUKOPUCTAHHA Ha BYAWLL AK CBITUAbHUK (BA)  Za stacionarnu upotrebu na otvorenom kao zidna svjetilj a
Ha CTiHy (ME)
(RS)

(BA)  1zidna svjetilj a
(ME)  Montazni materijal
(RS)  Uputstvo za montazu
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(EN) (DE) (FR) (NL) (PL) (NO)
. Stromfiihrender Spanning- .
Live conductor ) Conducteur Przewdd pradowy Stromfgrende leder
Leiter voerende draad
Earth conductor Schutzleiter Condu.c(eur de Aardkabel P‘rze\‘m.nd Jordledningen
protection (terre) uziemiajacy
Neutral Neutralleiter Conducteur Nulleider Przewdd zerowy Npytralleder
conductor neutre
(DK) (SE) (F1) (Im) (ES) (€z)
Strgmfgrende Strémforande Virtajohdin Conduto!'e soto ConduFtor de Vodic pod napétim
leder ledare tensione corriente
Jordledningen Skyddsledare Suojajohdin Condutore  di Conducto.ry de Ochranny vodi¢
terra proteccién
Neutralleder Neutralledare Nollajohdin Co::;ttroore Conductor neutro NeutralIni vodi¢
(PT) (GR) (SK) (EE) () (8]
Condutor vivo Pevuaroddpog Zivy vodié Faasijuht Dzivais vaditajs Gyvas dirigentas
aywyog
Condutor de terra Aywydg yeiwang Zemny vodi¢ Maandusjuht Zemes vaditajs Zemés dirigentas
Oubétepog . - . P - P,
Condutor neutro aywyds Neutralny vodi¢ Neutraaljuht Neitralais vaditajs Neutrinis dirigentas
(RO) (s1) (HR) (HY) (BG) (AL)
Conductor viu Zivi dirigent Zivi dirigent EIG vezet MPOBOAHMK nog Konduktor i gjallé
HanpexeHue
Conductor de | 5 eljski dirigent Uzemijeni Foldvezets samuren Dirigjent i tokés
imp&mantare dirigent NPOBOAHMK
. S . Hynes
Conductor neutru Nevtralni dirigent Neutralni dirigent Semleges vezetd Kondaktor neutral
NPOBOAHMK
(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
unB KoHayKTOp Canli yénetici usuit aupureHt Zivi dirigent
3emjeH Toprak iletkeni 3eMe{|bHMM Zemaljslfi
NPOBOAHUK NPOBIAHWUK provodnik
N Heympanex Nétr iletken Heumpfmbwuu Neurmlr!l
NpOBOOHUK nposidHUK provodnik
(EN) Safety Precautions
(DE) Ver bole | (FR) utilisés | (NL) Gebruikte | (PL) bole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anviinda symboler | (F1) Kiytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) PouZité symboly | (PT) Simbolos utiliados
(GR) X O OpBoAa | (SK) B é opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi
(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimbélumok | (BG) Mepku 3a 6esonacHoct
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) Kop 6 | (TR) | (UK) | (BA,ME,RS) Kori3teni simboli
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